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Данное задание является тестовым и используется только для оценки Ваших навыков перевода и уровня владения языком. Выполненные тесты не используются в коммерческих целях, не рецензируются и не оплачиваются. Исправленные тесты или образцы правильно выполненных работ не предоставляются. Компания сообщает только о том, справились Вы с тестом или нет. Результаты тестирования не обсуждаются и не подлежат пересмотру.

Советы выполняющим тест:

· не спешите, важно выполнить тест не быстро, а качественно;

· сначала прочитайте весь текст, чтобы понять, о чем речь;

· если текст для Вас слишком сложен, лучше откажитесь от его перевода;

· следите за тем, чтобы перевод был максимально точным и адекватным;

· проверяйте значения слов в словарях и справочниках;

· после выполнения тестового перевода проверьте его на наличие опечаток и мелких ошибок;

· убедитесь, что все термины переведены единообразно, а стиль соответствует жанру текста;

· не прибегайте к машинному переводу!

	Оригинал
	Перевод

	CONTRATTO DI COMPRAVENDITA
La ditta Albert S.p.A., con sede legale in via Zanella, 21 - 20035 Lissone (MI), Italia, in persona del Vice Presidente – Sig. Mario Rossi, denominata in seguito “Venditore”, da una parte,

e

la ditta Orion, con sede legale in via Gogol 32, 111230, Odessa, Ucraina, in persona del Legale Rappresentante – Sig. Konstantin Petrov, denominata in seguito “Acquirente”, d’altra parte, convengono e stipulano quanto segue:
1. Oggetto del Contratto

Il Venditore vende, l’Acquirente compra alle condizioni Ex-Works Lissone gli articoli sanitari in ceramica secondo le specifiche riportate nell’Allegato A e nell’Allegato B che fanno parte integrante del presente Contratto. Quantità, qualità, assortimento, condizioni e termini della consegna sono determinati dalle Parti contraenti.
2. Prezzo, ammontare del Contratto

2.1 Prezzi vengono determinati con accordi supplementari i quali costituiscono parte integrante del presente Contratto.

2.2 L’ammontare del Contratto è di 30.000 euro (trentamila euro).
3. Termine di consegna

La merce viene fornita alle condizioni Ex-Works Lissone entro 90 giorni dalla data di pagamento secondo il punto 4.1 del presente Contratto.
4. Condizioni e modalità di pagamento

4.1 L’Acquirente si impegna ad effettuare il 50% del pagamento anticipato entro sette giorni lavorativi bancari dalla data della sottoscrizione del presente Contratto. Il residuo 50% viene pagato dopo la spedizione della merce.
4.2 L’Acquirente si impegna ad inviare la comunicazione del pagamento via e-mail o fax al Venditore indicando il numero e la data della ricevuta di pagamento, nonché la somma accreditata.

4.3 Il pagamento viene effettuato tramite bonifico bancario sul conto corrente del Venditore.

4.4 La moneta utilizzata nel presente Contratto è l’euro.
5. Responsabilità delle Parti

5.1 L’Acquirente si fa carico dei seguenti obblighi:

- trasporto (con relative spese) della merce ordinata fino ad Odessa;

- accettazione della merce non appena questa sarà in suo possesso;
5.2 Il Venditore si fa carico dei seguenti obblighi:

- sostenere tutte le spese relative al controllo della qualità e della quantità della merce ordinata fino al momento dell’accettazione da parte dell’Acquirente;

- assicurare l’imballaggio e la marcatura necessari per il trasporto della merce e la custodia della stessa prima del trasporto al fine di evitare eventuali danni.
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